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5333_Cargador Coche USB Santer  
Manual de instrucciones (Esp)

Recomendamos que lea detenidamente este 
manual de instrucciones y lo conserve para 

futuras consultas.

El símbolo de referencia tanto en el producto como en su manual de usuario, 
indica que al final de la vida útil de los aparatos eléctricos y/o electrónicos, 
éstos deberán reciclarse por separado de sus residuos domésticos. 
Existen medios adecuados para recoger este tipo de material para su correcto 
reciclaje. Para obtener más información, póngase en contacto con la autoridad 
local. 

 

CARGADOR:

Conecte el cargador al encendedor del coche. Una vez 
conectado, se encenderá una luz azul.

Nota: 
• Use el cable de carga original de su dispositivo. 
• Dependiendo del dispositivo, el cargador se ajustará a la 
corriente de carga máxima.

FRONT PART

MARTILLO DE SEGURIDAD:

El martillo de seguridad está situado en la parte inferior 
del cargador. Para usarlo, agarre fuerte el cargador con la 
mano y golpee la esquina de la ventana, ya que es al parte 
más frágil.

CORTADOR DE CINTURÓN:

Para usarlo, agarre el cargador y coloque la cuchilla en el 
cinturón de seguridad. Mueva el mismo hacia adelante y 
hacia atrás y así cortará el cinturón.

ADVERTENCIAS:

• No arañe la super�cie del producto con ningún objeto 
a�lado.
• No usar cerca del fuego o el agua.
• Después de usar el martillo de seguridad, no usar el  
cargador si éste ha sufrido algún daño.
• El martillo de seguridad sólo puede ser usado dos veces.
• Mantener fuera del alcance de los niños.

5333_USB Car Charger Santer
User Manual (Eng) 

It is recommended to read this user manual 
carefully and keep it for future reference.

This symbol both in the product and its user manual indicates that at the 
end of the devices electrical life, it should be recycled separately from your 
household waste. There are adequate means to dispose of this material 
for proper recycling. For more information, contact your local authorities.

 

CAR CHARGER:

Connect the item to the cigarette lighter. Once connected, 
the LED indicator will be blue.

Note: 
• Use your original cable to charge your devices. 
• Depending on the device, the charger will adjust to the 
maximum charging current.

BACK PART

SAFETY HAMMER:

The safety hammer is in the positive pole of the plug. To 
use, hold the car charger in your hand and break the 
corner of the car window, as this is the weakest part of the 
glass.

SAFETY BELT CUTTER:

To use, hold the plug part of the item and place the cutter 
on the seat belt and move it back and forth. This will cut 
the seat belt.

WARNINGS:

• Do not scrape the surface of the product with the sharp 
object.
• Do not use near �re or water .
• After using the safety hammer, do not use the charger as 
it may have been damaged.
• Safety hammer can only be used twice.
• Keep away from children.
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